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Záznamy v matrice zemřelých z farního obvodu Brutovce (patřily sem také obce Oľšavica a Podpoč) začínají rokem 1760.  
Tabulka obsahuje pouze základní údaje: rok (Annus), datum (Dies), zesnulý (Sepulti) a věk (Ætas). Rok je zapisován vždy pouze 
u prvního zápisu v roce. Jméno zesnulého je zapisováno formou jméno-příjmení; zřídka je zápis doplněn označením vdovec/vdova,  
syn/dcera. Výjimkou jsou záznamy o úmrtí významných osob. Kolonka pro “věk” je rozdělana na tři části pro zápis věku v letech, 
měsících a dnech používaný především při úmrtí dětí. Tato podoba tabulky je užívána až do roku 1788.

Nová podoba tabulky se objevuje roku 1789. Rok úmrtí se zapisuje vlevo vedle tabulky, opět jen na začátku roku. V kolonkách jsou 
pak měsíc a den, jméno zemřelého (Nomina Defunctorum, příp. Nomina et (&) Cognomina Defunctorum), bydliště (Locus Com-
morationis), vyznání (Religio), věk (opět rozdělen na tři části) a místo pohřbení (Locus Sepulturæ). V zápisech je často zapsáno místo 
pohřbení jen jednou na stránce a u dalších záznamů je vepsáno “Ibidem = tamtéž”. Tato forma zápisu vydržela až do roku 1804, 
pouze od roku 1800 již v tabulce není kolonka Religio. 

Od roku 1805 byla používána rozšířená tabulka, která nově obsahovala informaci, zda byl zemřelý zaopatřen svátostmi umírajícího 
a také jméno duchovního. Bylo také upraveno pořadí jednotlivý kolonek. Kolonka “věk” již není dělená - u každého záznamu je 
připsáno, zda se jedná o roky, měsíce či dny. 

V letech 1844 až 1849 byly používány nové tabulky předtištěné v maďarštině. Ty byly poté nahrazeny rozsáhlejší dvojstránkovou 
tabulkou, která prakticky beze změn byla užívána až do roku 1896. První strana obsahuje tyto kolonky: číslo zápisu  (Numerus 
Currens), datum úmrtí (Annus et dies obitus), jméno zemřelého a jeho stav (Nomen et Conditio Defuncti item ejus Conjugis vel Pa-
rentis),  bydliště a číslo domu (Locus Originis et habitationis Numerus Domus), pohlaví - muž/žena (Sexus - mas./fem.), věk (Ætas). 
Na druhé straně pak jsou kolonky: nemoc nebo jiná příčina úmrtí (Morbus sive aliud genus mortis), byl zaopatřen svátostmi umíra-
jícího? (Fuitne provisus Sacramentis Moribundorum?), Místo a datum pohřbu (Locus et dies Supulturæ), jmého pohřbívajícího kněze 
(Nomen Sepelientis), poznámky (Observationes).
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